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See the notice on TED website 66958-2016 - Mise en concurrence
Pologne-Varsovie: Appareils d'endoscopie et d'endochirurgie
OJ S 41/2016 27/02/2016
Avis de marché
Fournitures

Directive 2004/18/CE

Section I: Pouvoir adjudicateur

Nom et adresses
Nom officiel: Samodzielny Publiczny Centralny Szpital Kliniczny

: ul. Banacha 1aAdresse postale
: WarszawaVille

: 02-097Code postal
: PolognePays

: Dział Zamówień Publicznych bl. C, parter, pok. 21Point(s) de contact
: Renata KazusekÀ l'attention de

 Courriel: rkazusek@spcsk.pl
: +48 225991703Téléphone

: +48 225991714Fax
Adresse(s) internet:
Adresse générale du pouvoir adjudicateur: http://spcsk.pl

:Adresse à laquelle des informations complémentaires peuvent être obtenues:
le ou les point(s) de contact susmentionné(s)
Adresse auprès de laquelle le cahier des charges et les documents complémentaires (y 
compris les documents relatifs à un dialogue compétitif et à un système d'acquisition 

:dynamique) peuvent être obtenus
le ou les point(s) de contact susmentionné(s)

: Les offres ou les demandes de participation doivent être envoyées le ou les point(s) de 
contact susmentionné(s)

Type de pouvoir adjudicateur
Organisme de droit public

Activité principale
Santé

Attribution de marché pour le compte d’autres pouvoirs adjudicateurs
Le pouvoir adjudicateur agit pour le compte d'autres pouvoirs adjudicateurs: non

Section II: Objet du marché

Description

Intitulé attribué au contrat par le pouvoir adjudicateur
Dostawa sprzętu endoskopowego – 6 pakietów.

Type de marché et lieu d'exécution ou de livraison
Fournitures
Achat

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/66958-2016
mailto:rkazusek@spcsk.pl?subject=TED
http://spcsk.pl
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Lieu principal d'exécution: Samodzielny Publiczny Centralny Szpital Kliniczny w Warszawie, ul. 
Banacha 1a.
Code NUTS

Information sur l'accord-cadre ou le système d'acquisition dynamique
L'avis concerne un marché public

Information sur l'accord-cadre

Description succincte du marché ou de l’acquisition/des acquisitions
Dostawa sprzętu endoskopowego – 6 pakietów.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33168000 Appareils d'endoscopie et d'endochirurgie

Information concernant l’accord sur les marchés publics (AMP)
Le marché est couvert par l'accord sur les marchés publics: oui

Lots
Ce marché est divisé en lots: oui
Il est possible de soumettre des offres pour un ou plusieurs lots

Variantes
Des variantes seront prises en considération: non

Étendue du marché

Quantité ou étendue globale

Information sur les options
Options: non

Reconduction
Ce marché peut faire l'objet d'une reconduction: non

Durée du marché ou délai d'exécution des travaux
Durée en mois: 24 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information sur les lots
Lot nº: 1
Intitulé: Pakiet 1

Description succincte
Szczegółowo określono w SIWZ.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33168000 Appareils d'endoscopie et d'endochirurgie

Quantité ou étendue
Szczegółowo określono w SIWZ.

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en mois: 24 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 2
Intitulé: Pakiet 2
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1) Description succincte
Szczegółowo określono w SIWZ.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33168000 Appareils d'endoscopie et d'endochirurgie

Quantité ou étendue
Szczegółowo określono w SIWZ.

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en mois: 24 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 3
Intitulé: Pakiet 3

Description succincte
Szczegółowo określono w SIWZ.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33168000 Appareils d'endoscopie et d'endochirurgie

Quantité ou étendue
Szczegółowo określono w SIWZ.

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en mois: 24 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 4
Intitulé: Pakiet 4

Description succincte
Szczegółowo określono w SIWZ.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33168000 Appareils d'endoscopie et d'endochirurgie

Quantité ou étendue
Szczegółowo określono w SIWZ.

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en mois: 24 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 5
Intitulé: Pakiet 5

Description succincte
Szczegółowo określono w SIWZ.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33168000 Appareils d'endoscopie et d'endochirurgie

Quantité ou étendue
Szczegółowo określono w SIWZ.
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4) Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en mois: 12 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 6
Intitulé: Pakiet 6

Description succincte
Szczegółowo określono w SIWZ.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
33168000 Appareils d'endoscopie et d'endochirurgie

Quantité ou étendue
Szczegółowo określono w SIWZ.

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en mois: 12 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Section III: Renseignements d’ordre juridique, économique, financier et technique

Conditions liées au marché

Cautionnement et garanties exigés
Pakiet 1 – 6 000 PLN; pakiet 2 – 3 000 PLN; pakiet 3 – 7 250 PLN; pakiet 4 – 1 000 PLN; 
pakiet 5 – 70 PLN; pakiet 6 – 230 PLN.

Modalités essentielles de financement et de paiement et/ou références aux textes qui 
les réglementent
Płatność będzie realizowana w terminie min. 60 dni od daty dostarczenia faktury VAT do 
Zamawiającego.

Forme juridique que devra revêtir le groupement d'opérateurs économiques attributaire 
du marché
W przypadku złożenia oferty przez grupę Wykonawców Zamawiający wymaga ustanowienia 
pełnomocnika wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia oraz po 
wyborze oferty Zamawiający będzie żądał przed podpisaniem umowy z wybranym 
Wykonawcą przedstawienia umowy regulującej współpracę wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia.

Conditions particulières d'exécution
L'exécution du marché est soumise à des conditions particulières: non

Conditions de participation

Habilitation à exercer l'activité professionnelle, y compris exigences relatives à 
l'inscription au registre du commerce ou de la profession
Liste et description succincte des conditions: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
wykonawcy, którzy spełniają warunki określone w art. 22 ust. 1 pkt 2, 3 i 4, nie podlegają 
wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 24.ust. 1 Ustawy Prawo zamówień publicznych 
(zwaną dalej ustawą) oraz spełniają wymogi określone w SIWZ.
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Ocena spełnienia powyższych warunków wymaganych od wykonawców prowadzona będzie 
na podstawie analizy dokumentów i oświadczeń załączonych do oferty.
Wszystkie dokumenty muszą być złożone w formie oryginałów lub kserokopii poświadczonych 
za zgodność z oryginałem przez osobę uprawnioną do składania oświadczeń woli w imieniu 
wykonawcy. Jeżeli uprawnienie wynika z odrębnego pełnomocnictwa, należy je załączyć do 
oferty.
W celu wykazania spełnienia warunków udziału w postępowaniu oraz braku podstaw do 
wykluczenia z
postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcy zobowiązani są przedłożyć:
1. Dokumenty określone w Rozporządzeniu Prezesa Rady Ministrów z 19.2.2013 w sprawie 
rodzajów dokumentów, jakich może żądać zamawiający od wykonawcy, oraz form, w jakich te 
dokumenty mogą być składane par. 3 ust. 1 pkt. 2, 3, 4, 5, 6, 7 ust. 3 i par. 4 (w przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie, dokumenty składają wszyscy 
Wykonawcy).
2.Pełnomocnictwo udzielone przez Wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie 
zamówienia (jeśli dotyczy).
3. Lista podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej, o której mowa w art. 24 ust. 2 
pkt 5 ustawy lub oświadczenie, że Wykonawca nie należy do grupy kapitałowej.
4.Oświadczenie wykonawcy, że nie podlega wykluczeniu z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego na podstawie art. 24 ust. 1 zgodnie z Rozporządzeniem Prezesa 
Rady Ministrów z 19.2.2013 w sprawie rodzajów dokumentów, jakich może żądać 
zamawiający od wykonawcy, oraz form, w jakich te dokumenty mogą być składane par 3 ust 1 
pkt. 1 oraz, że spełnia warunki określone w art. 22 ust. 1 ustawy (w przypadku Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, oświadczenie dotyczące spełniania 
warunków udziału w postępowaniu określonych w art. 22 ust. 1 ustawy składa pełnomocnik w 
imieniu wszystkich Wykonawców).
5. Jeżeli wykonawca, wykazując spełnienie warunków, o których mowa w art. 22 ust 1 ustawy 
polega na zasobach innych podmiotów na zasadach określonych w art. 26 ust 2b ustawy a 
podmioty te będą brały udział w realizacji części zamówienia, zamawiający żąda od 
wykonawcy przedstawienia w odniesieniu do tych podmiotów dokumentów określonych w 
Rozporządzeniu Prezesa Rady Ministrów z 19.2.2013 w sprawie rodzajów dokumentów, jakich 
może żądać zamawiający od wykonawcy, oraz form, w jakich te dokumenty mogą być 
składane – par. 3 ust 1 pkt. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 ust. 3.

Capacité économique et financière

Capacité technique et professionnelle

Informations sur les marchés réservés

Conditions propres aux marchés de services

Information relative à la profession

Informations sur les membres du personnel responsables de l'exécution du marché

Section IV: Procédure

Type de procédure

Type de procédure
Ouvert
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IV.1.2. Informations sur les limites concernant le nombre de candidats invités à participer

Informations sur la réduction du nombre de solutions ou d'offres durant la négociation 
ou le dialogue

Critères d’attribution

Critères d’attribution
Offre économiquement la plus avantageuse, appréciée en fonction des critères suivants 
Critères énoncés ci-dessous
1. Oferowana cena.  99Pondération
2. Termin dostaw sukcesywnych.  1Pondération

Enchère électronique
Une enchère électronique sera effectuée: non

Renseignements d'ordre administratif

Numéro de référence attribué au dossier par le pouvoir adjudicateur
DZP/270/19/16

Publication antérieure relative à la présente procédure
non

Conditions d'obtention du cahier des charges et de documents complémentaires ou du 
document descriptif
Documents payants: non

Date limite de réception des offres ou des demandes de participation
6.4.2016 - 09:30

Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner ou à participer aux candidats 
sélectionnés

Langue(s) pouvant être utilisée(s) dans l'offre ou la demande de participation
polonais.

Délai minimal pendant lequel le soumissionnaire est tenu de maintenir son offre
Durée en jours: 60 ( )à compter de la date limite de réception des offres

Modalités d’ouverture des offres
Date: 6.4.2016 - 10:00
Lieu:

Warszawa.
Personnes autorisées à assister à l'ouverture des offres: non

Section VI: Renseignements complémentaires

Renouvellement
Il s'agit d'un marché renouvelable: non

Information sur les fonds de l'Union européenne
Le contrat s'inscrit dans un projet/programme financé par des fonds de l'Union européenne: 
non
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VI.3. Informations complémentaires
Specyfikacja Istotnych Warunków Zamówienia będzie dostępna na stronie internetowej 
Zamawiającego  w dniu publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii http://spcsk.pl
Europejskiej. Na wniosek Wykonawcy, Zamawiający udostępni odpłatnie kserokopię SIWZ. 
Wysokość opłaty- 30 PLN, forma płatności: gotówka, przelew, lub za zaliczeniem 
pocztowym.

Procédures de recours

Instance chargée des procédures de recours
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aAdresse postale
: WarszawaVille

: 02-676Code postal
: PolognePays

: +48 224587801Téléphone
: +48 224587800Fax

Introduction de recours
Précisions concernant les délais d'introduction de recours: Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Izby w formie pisemnej albo elektronicznej opatrzonej bezpiecznym podpisem elektronicznym 
weryfikowanym za pomocą ważnego kwalifikowanego certyfikatu.
1. Terminy wnoszenia odwołań:
a) 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia – jeżeli
zostały przesłane faksem lub drogą elektroniczną.
b) 15 dni – jeżeli zostały przesłane w inny sposób.
2. Termin wniesienia odwołania wobec treści ogłoszenia o zamówieniu oraz Specyfikacji 
Istotnych Warunków Zamówienia wynosi 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia Specyfikacji Istotnych Warunków 
Zamówienia na stronie internetowej Zamawiającego.
3. Termin wniesienia odwołania wobec czynności innych niż wymienione w pkt. 1. i 2. wynosi 
10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było 
powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
4. Termin na wniesienie odwołania w przypadku, gdy Zamawiający nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze oferty najkorzystniejszej wynosi 30 dni od dnia publikacji w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, z tym, że jeżeli 
Zamawiający nie opublikował w/w ogłoszenia termin na wniesienie odwołania wynosi 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy.
Odwołujący przesyła kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia 
odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego 
terminu.
5. Skargę do sądu na orzeczenie Izby wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby w terminie 7 
dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi 
skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy 
z 23.11.2012 – Prawo pocztowe (Dz.U. poz. 1529) jest równoznaczne z jej wniesieniem.

Service auprès duquel des renseignements peuvent être obtenus sur l'introduction de 
recours
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aAdresse postale

http://spcsk.pl
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: WarszawaVille
: 02-676Code postal

: PolognePays
: +48 224587800Téléphone

: +48 224587800Fax

Date d’envoi du présent avis
25.2.2016


